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Per qualsiasi 
intervento diretto 
all’automazione,
avvalersi di personale 
qualificato 
(installatore).

For any direct 
assistance to the 
automation system,
request the helpof a 
qualified technician 
(installer).

Pour toute 
intervention directe 
sur la motorisation,
s’adresser à du 
personnel qualifié 
(installateur).

Wenn eine Arbeit 
unmittelbar an der 
Anlage
erforderlich ist, 
wenden Sie sich 
hierzu an
fachkundiges 
Personal (Installateur).

Si resulta necesario 
efectuar una 
intervención
directa en el 
automatismo,
llamar a personal 
cualificado 
(instalador).

Para qualquer 
intervenção directa na 
automatização,
sirva-se de pessoal 
qualificado 
(instalador).
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L’installatore si impegna ad istruire l’utilizzatore sull’uso corretto
dell’automazione, evidenziando le operazioni da effettuare in
caso di emergenza.
The installer undertakes to instruct the user about correct
automation operation, also pointing out the actions to be taken
in case of emergency.
L’installateur s’engage à former l’utilisateur sur l’utilisation
correcte de la motorisation, en soulignant particulièrement les
opérations à effectuer en cas d’urgence.

Der Installateur verpflichtet sich, den Verwender in die richtige
Bedienung der Anlage einzuweisen und dabei auch auf die
Vorgehensweise im Notfall einzugehen.
El instalador se compromete a instruir al usuario del automati-
smo sobre el uso correcto del mismo, evidenciando las
operaciones que se tendrán que efectuar en caso de emergencia.
O instalador compromete-se em instruir o utilizador no uso
correcto da automatização, evidenciando as operações a serem
efectuadas em caso de emergência.
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